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Zuhause beginnt in der 
Küche. Hier spielt das 
Leben. Hier kochen, reden 
und lachen wir, hier fällen 
wir die großen und kleinen 
Entscheidungen für die 
Zukunft. Darum zeigen wir 
in diesem Katalog Menschen 
in ihren persönlichen 
Küchenmomenten des 
Alltags. Damit Du erleben 
kannst, wovon wir schon 
lange überzeugt sind: 
Eine Küche ist nie nur ein 
Möbel. Sie ist Treffpunkt, 
Mittelpunkt, Herzstück.  
Und vor allem: Familie.

The heart of every home 
begins in the kitchen. This 
is where life happens. This 
is where we cook, talk and 
love to laugh, it’s where we 
make decisions big and small 
for the future. That’s why we 
want this catalogue to show 
people in their very own 
everyday kitchen moments. 
So you can experience  
what we have long believed: 
a kitchen is never just 

cabinetry. It’s a meeting 
place, hub and focal point. 
And above all: family

Thuis begint in de keuken. 
Hier speelt het leven zich af. 
Hier koken, praten en lachen 
we, hier nemen we de grote 
en kleine beslissingen voor 
onze toekomst. Daarom laten 
we in deze catalogus mensen 
zien bij hun persoonlijke 

keukenmomenten van 
alledag. Zodat je kunt zien, 
waar wij al lang van overtuigd 
zijn: een keuken is nooit 
alleen maar een meubelstuk. 
Het is een ontmoetingsplek, 
middelpunt, het kloppend 
hart. En het is vooral: gezin.

Notre chez-soi commence 
dans la cuisine. C’est là que 
se vit la vie. C’est là que nous 
cuisinons, discutons et rions, 
c’est là que nous prenons les 
grandes et petites décisions 
pour l’avenir. C’est pourquoi 
nous mettons en scène, dans 
le présent catalogue, des 
individus dans leurs moments 

quotidiens personnels 
passés dans leur cuisine. 
Pour que vous puissiez 
découvrir ce dont nous 
sommes convaincus depuis 
longtemps : une cuisine ne 
se cantonne jamais au rôle 
de meuble. Elle est lieu de 
rencontres, centre vital, cœur 
qui bat. Et avant tout : famille.

Editorial
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Wir verbinden anerkannte Markenqualität mit jahrzehntelanger Erfahrung und 
einer verantwortungsvollen Planung, Gestaltung und Fertigung in Deutschland. 
In Ostwestfalen-Lippe präsentiert sich die Marke im Rahmen einer großzügigen 
Dauerausstellung für Fachhandelspartner und Interessierte.
 
We combine acknowledged brand quality with decades of experience and  
responsible planning, design and production in Germany. The brand is presented  
in Ostwestfalen-Lippe in a spacious permanent exhibition for specialist retail  
partners and prospective customers.

Wij combineren erkende merkkwaliteit met decennialange ervaring en een  
verantwoorde planning, ontwerp en productie in Duitsland. In Oostwestfalen- 
Lippe presenteert het merk zich in een ruim opgezette, permanente tentoonstelling  
voor gespecialiseerde handelspartners en belangstellenden.

Nous allions qualité éprouvée et savoir-faire de plusieurs décennies et nous 
engageons pour une planification, un agencement et une fabrication responsables 
en Allemagne. C’est au cœur de la région Westphalie Est-Lippe que se présente 
la marque dans le cadre d’une grande exposition permanente s’adressant aux 
revendeurs et aux prospects.

Das „Goldene M“ der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel e. V. gilt als strengster 
Qualitätsnachweis für Möbel in Europa und ist in diesem Bereich das einzige RAL- 
Gütezeichen in Deutschland. Unsere Möbel werden regelmäßig von unabhängiger 
Stelle geprüft. Das „Goldene M“ garantiert Dir die hohe Qualität unserer Küchen  
und steht für gesundes Wohnen.

GOLDEN M
The "Golden M" from the German Furniture Quality Assurance Association (Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel e.V. - DGM) is regarded as the most stringent proof of  
quality for furniture in Europe and is Germany‘s only RAL quality label in this segment. 
Our furniture undergoes regular inspection by an independent body. In other words, 
the "Golden M" guarantees you the high quality of our kitchens and also provides a  
key to healthy home living.

GOUDEN M
De ‘Gouden M’ van de Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V. wordt beschouwd als 
het strengste bewijs van kwaliteit voor meubels in Europa en is op dit gebied het enige 
RAL-kwaliteitskeurmerk van Duitsland. Onze meubels worden regelmatig door 
onafhankelijke instanties gecontroleerd. De ‘Gouden M’ garandeert u de hoge kwaliteit 
van onze keukens en staat voor een gezonde leefomgeving.

« GOLDENE M »
Le « Goldene M », décerné par le Groupement allemand de Qualité des meubles 
[Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V., DGM], est une preuve de qualité irréfutable 
pour les meubles en Europe et, dans ce domaine, le seul label RAL en Allemagne.  
Nos meubles sont régulièrement contrôlés par un organisme indépendant. Le  
« Goldene M » est donc le gage de qualité de nos cuisines et d’habitat sain.

Goldene M

GermanyMADE IN
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Mit dem weltweit anerkannten GS-Zeichen stellen wir sicher, dass unsere  
Produkte die Qualitäts- und Sicherheitsstandards des deutschen Produkt- 
sicherheitsgesetzes (kurz ProdSG) erfüllen.
Das GS-Siegel ist für Dich eine wertvolle Entscheidungshilfe beim Kauf. Auf  
die Qualität und Sicherheit unserer Produkte kannst Du dich verlassen.

TESTED SAFETY
With the internationally acknowledged GS label of tested safety, we ensure that 
our products meet the quality and safety standards of the German Product Safety 
Act (in short ProdSG).
The GS label provides you with valuable assistance in deciding which product to 
buy. You can rely on the quality and safety of our products.

GECONTROLEERDE VEILIGHEID
Met het wereldwijd erkende GS-teken zorgen wij ervoor, dat onze producten  
voldoen aan de kwaliteits- en veiligheidsnormen van de Duitse product- 
veiligheidswet (afgekort: ProdSG).
Het GS-teken is voor u een waardevolle hulp bij uw beslissing om een keuken aan te 
schaffen. U kunt altijd vertrouwen op de kwaliteit en veiligheid van onze producten.

« GEPRÜFTE SICHERHEIT » [GS, SÉCURITÉ CERTIFIÉE]
Le label GS, de réputation internationale, nous permet de garantir que nos produits 
sont conformes aux exigences en termes de qualité et de sécurité prescrites par la  
loi allemande sur la sécurité des produits [Produktsicherheitsgesetz, ProdSG].
Pour vous, le label GS est une aide précieuse à l’achat. Vous pouvez compter sur  
la qualité et la sécurité de nos produits.

Unsere Span- und MDF-Platten sind besonders emissionsarm. Wir halten  
die US-Vorgaben nach TSCA Title VI ein, die noch strenger sind als die 
Vorgaben in Europa.

EMISSION CLASS AND CARB2
Our chipboard and MDF boards are particularly low in emission. We meet  
the US requirements defined in TSCA Title VI, which are even stricter than  
the requirements in Europe.

EMISSIEKLASSE EN CARB2
Onze spaan- en MDF-platen zijn bijzonder emissiearm. Wij voldoen aan  
de Amerikaanse eisen van TSCA Title VI, die nog strenger zijn dan de
eisen in Europa.

CLASSEMENT AUX FORMALDÉHYDES ET CARB2 
Nos panneaux de particules et MDF se distinguent par leurs vertus non  
polluantes. Nous respectons les spécifications américaines TSCA Title VI,  
encore plus strictes que la règlementation européenne.

Sicherheit

Emissionsklasse

GEPRÜFTE

UND CARB2

Kitchen Collection | 5



Unsere Unterneh-
mensgruppe ist 
PEFC-zertifiziert. 
Damit ist garantiert, 
dass die Rohstoffe für 
unsere Küchen- und 
Badmöbel ausschließ-
lich aus nachhaltig 
bewirtschafteten 
Wäldern stammen.

PEFC
Our company group 
holds PEFC certifica-
tion. This guarantees 
that the raw materials 
for our kitchen and 
bathroom furniture 
only come from 
sustainably managed 
forests.

PEFC
Onze ondernemings-
groep is PEFC-gecer-
tificeerd. Hierdoor 
wordt gegarandeerd 
dat de grondstoffen 
voor onze keuken- en 
badkamermeubels 
uitsluitend worden 
vervaardigd van hout 
afkomstig uit duur-
zaam beheerde 
bossen.

PEFC
Notre Groupe est 
certifié PEFC. Le 
garant que le bois 
entrant dans la 
fabrication de nos 
cuisines et salles de 
bains provient 
exclusivement de 
forêts gérées 
durablement.

Unsere Möbel tragen  
den Blauen Engel. 
Denn die Holzwerk-
stoffe stammen 
aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft, 
werden emissionsarm  
produziert und weiter-
verarbeitet und 
sind gesundheitlich 
unbedenklich.	

BLUE ANGEL
Our furniture carries 
the Blue Angel label. 
Because the wood- 
based materials are 
sourced from sustain-
able forestry, pro-
duced and processed 
with low emissions 
and harmless to 
health.	

BLAUWE ENGEL
Onze meubels zijn 
voorzien van het 
keurmerk ‘Blauer 
Engel’. Want de 
houtmaterialen 
stammen uit duur-
zaam beheerde 
bossen, worden 
emissiearm gepro-
duceerd en verder 
verwerkt en zijn 
onschadelijk voor 
de gezondheid.	

« BLAUER ENGEL »
Nos meubles portent 
le label Blauer Engel 
[Ange bleu]. Car les 
bois utilisés pro-
viennent de sylvicul-
ture durable, nos 
meubles sont fabri-
qués et façonnés de 
manière non polluante 
et sont absolument 
sans danger pour  
la santé.	

PEFC

BLAUER ENGEL

ZUKUNFT
NACHHALTIG

IN DIE  
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VOLL IM TAKT

All in tune 
Tone in tone meets cutting-edge  

interior design ideas. A muted  

melody, the result is a kitchen  

that sets standards.

Ton in Ton trifft modernste 
Architekturideen. So entsteht
eine Küche filigraner Laut-
stärke, die Maßstäbe setzt.

Harmonieus 
Ton-sur-ton komt samen met 

geavanceerde architectuurideeën. 

Waardoor een keuken ontstaat met 

een verfijnde uitstraling die nieuwe 

maatstaven stelt.

Jette
SANDBEIGE 
SUPERMATT
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Cuisine au design attrayant 
Le ton sur ton à la rencontre 

des idées architecturales 

les plus modernes donnant 

naissance à une cuisine avec 

accent en filigrane qui établit 

de nouvelles références.
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Inspirational harmony
Modern design embraces intermediate 

tones. Flush-fitting interior elements, vertical 

fingerpull illumination and the slimline worktop 

are details that make the entire kitchen shine.

Modernes Design achtet auf die 
Zwischentöne. Flächenbündige 
Einbauten, senkrechte Griffleisten- 
beleuchtung oder die schmale 
Arbeitsplatte sind Details, die die 
Küche im Gesamten leuchten lassen.

INSPIRIERENDE

Harmonien
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+

Inspirerende harmonie
Een modern design luistert naar dat 

wat tussen de regels wordt gezegd. 

Vlak ingebouwde elementen, verticale 

greeplijstverlichting of het smalle 

werkblad zijn details die de totale  

keuken laten stralen.

Des harmonies riches d’inspiration
Le design moderne accorde une grande 

importance aux nuances. Les modules 

à intégrer à fleur de surface, l’éclairage 

vertical des poignées ou le plan de travail 

étroit sont autant de détails qui font 

rayonner la cuisine dans son ensemble.
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Ein Farbton, der nicht nur Trends setzt, sondern
Charakter zeigt. Blush mit Stone Groove und
Travertin-Oberfläche – modern, elegant und
voller Möglichkeiten.

farbenfroh
WARM UND 
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Cindy
BLUSH SEIDENMATT

Leni
STONE GROOVE

farbenfroh
WARM UND 
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WARM AND VIBRANT | 
WARM EN BONT | 
CHALEUREUX ET COLORÉ

A colour shade that not only sets trends  
but shows character too. Blush with Stone 
Groove and a travertine surface finish –  
modern, elegant and brimming with creativity.

14



Een kleur die niet alleen de trend zet, maar van 

karakter getuigt. Blush met Stone Groove en 

travertijn-oppervlak – modern, elegant en vol 

mogelijkheden.

Un coloris qui ne se contente pas de lancer des 

tendances, mais qui affiche aussi son caractère. 

Blush avec Stone Groove et surface en travertin : 

moderne, élégant et riche de possibilités.
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Today’s utility room: practical, carefully  
considered and homely.

De moderne bijkeuken: praktisch,  
doordacht en gezellig.

Wohlfühlen
FUNKTIONALITÄT ZUM

Marie
EICHE HELL
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Der Hauswirtschaftsraum von heute: 
praktisch, durchdacht und wohnlich.

L’arrière-cuisine de notre 
époque : pratique, bien 
pensée et confortable.

FEEL-GOOD FUNCTIONALITY | FUNCTIONALITEIT WAARBIJ JE JE  
THUISVOELT | UNE FONCTIONNALITÉ POUR SE SENTIR BIEN
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Design, das nicht nur beeindruckt, sondern im Alltag 
überzeugt. Die Anti-Fingerprint-Beschichtung schützt  
die Oberflächen, die matte Struktur verleiht Tiefe –  
und bleibt dabei überraschend pflegeleicht.

GESCHAFFEN FÜR

Tiefgang

Leni
DARK GROOVE 

Paula
SCHWARZ SUPERMATT 
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Design that not only 
impresses but leaves 

no doubt either in 
everyday routine. The 

anti-fingerprint coating 
protects the surfaces, 

leaving the matt texture 
to add depth – while 

remaining surprisingly  
low-maintenance.

Design dat niet alleen indruk maakt, maar ook in het dagelijkse leven 
overtuigt. De antifingerprint-coating beschermt de oppervlakken  
en de matte structuur zorgt voor diepte – maar blijft toch 
verbazingwekkend onderhoudsvriendelijk.

Un design qui ne se contente pas d’impressionner, mais qui convainc  
au quotidien. Le revêtement anti-traces de doigts protège les surfaces, 
 la structure mate confère de la profondeur, tout en restant 
étonnamment facile d’entretien.

DESIGN THAT  
GOES DEEP |

GEMAAKT VOOR 
DIEPGANG |  

CRÉÉ POUR LA 
PROFONDEUR 
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True freedom of choice 
There’s no arguing about  
taste! That’s why only you 
decide which kitchen 
makes you feel good. 
We give you what it takes
to do so.

Echte keuzevrijheid Over 
smaak valt niet te twisten! 
Daarom ben jij degene die 
beslist welke keuken bij jou 
past. Wij zorgen voor de 
mogelijkheden hiervoor.

La véritable liberté de 
décision Des goûts et des 
couleurs on ne discute pas ! 
C’est donc vous et vous seul(e) 
qui décidez de la cuisine dans 
laquelle vous vous sentez à 
l’aise. Nous vous en donnons  
la possibilité.

Echte Entscheidungs- 
freiheit Über Geschmack 
lässt sich nicht streiten! 
Darum entscheidest nur Du, 
in welcher Küche Du dich 
wohlfühlst. Wir schaffen 
dafür die Möglichkeit.

FRONTS | FRONTEN | FAÇADES

Fronten
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Eiche Cognac 
Cognac oak 
Eiken cognac
Chêne Cognac

Eiche geräuchert 
Smoked oak 
Eiken gerookt 
Chêne fumé

DESIGN 
YOUR 
NEW 
HOME

Mut zum Holzweg –
auf ihm entdeckst Du 
einzigartige Fronten 
in edler Holzoptik.

Bark up the right tree –  
and discover unique  
fronts in classy timber  
look.

Dat snijdt hout – 
ontdek zelf de unieke 
fronten met een chique 
houtlook.

N’hésitez pas à être de bois –  
vous découvrirez dans ce 
matériau des façades uniques  
à l’aspect raffiné.

Eiche hell 
Light oak 

Licht eiken 
Chêne blond

Gebaut, um zu bleiben – hochwertige 
Wohnmöbel sind Begleiter durchs Leben. 
Made to last – high-quality furniture  
is a companion for life. 
Gemaakt om te blijven – hoogwaardige 
woonmeubels begeleiden ons een leven lang. 
Construits pour durer – les meubles haut 
de gamme vous accompagnent tout au long 
de votre vie. 

Marie
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WILLKOMMEN IM MITTELPUNKT

WELCOME TO WHERE IT’S AT | WELKOM IN HET CENTRUM | 

BIENVENUE AU CŒUR

Die Theke entwickelt sich zum zentralen 
Treffpunkt der modernen Küche. Platzsparend, 
praktisch und gemütlich ist sie der perfekte 
Ort für tiefgründige Gespräche, gemeinsame 
Mahlzeiten oder für einen schnellen Kaffee.

Cora
SHELL OAK 

Cindy
SALBEI SEIDENMATT 22



The counter is becoming the central 

meeting point in the modern 

kitchen. Space-saving, practical 

and inviting, it’s the perfect place 

for philosophising, enjoying a bite 

together or a quick coffee.

De bar wordt een centraal 

ontmoetingspunt in de moderne 

keuken. Hij is plaatsbesparend,

 praktisch en gezellig en daardoor 

de perfecte locatie voor diepgaande 

gesprekken, gezamenlijke maaltijden 

of een snel kopje koffie.

Le comptoir se fait lieu de 

rencontre central de la cuisine 

moderne. Peu encombrant, 

pratique et confortable, 

c’est l’endroit idéal pour des 

discussions approfondies,  

des repas pris en commun  

ou pour un café rapide.
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Cindy
NEBELGRAU 
SEIDENMATT

Marie
EICHE GERÄUCHERT

Zuhause.
EINFACH.

SIMPLY. AT HOME. | EENVOUDIG. THUIS. | SIMPLEMENT. CHEZ SOI.

Ob Rezeptsammlung oder Koch- 
geschirr, clever kombinierter 
Stauraum schafft Platz zum Arbeiten 
und für persönliche Akzente.
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Van receptenboek tot kookgerei,  

slim gecombineerde opbergruimte 

biedt een plek om te werken en  

toont persoonlijke accenten.

Qu’il s’agisse d’un livre de recettes  

ou d’ustensiles de cuisine, un espace 

de rangement intelligemment 

aménagé permet de gagner de la 

place pour travailler et d’apporter  

une touche personnelle.

Whether collection of recipes or 

cookware, cleverly combined  

storage not only creates work  

space, it let’s you make personal 

statements in the bargain.
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GREIGE SEIDENMATT

Greige – die sanfte Trendfarbe aus  
Grau und Beige – setzt den Ton für  
eine Küche, die beides kann: Cottage-
Gefühl und modernste Technik. 
Natürlich ergänzt durch Details,  
die Frische ins Design bringen.

CRAFTSMANSHIP MEETS HARMONY
Greige – the soft, on-trend colour blending 
grey and beige – sets the tone for a 
kitchen that can do both: cottage feel and 
state-of-the-art appliances. Naturally, all 
complemented by details that sharpen the 
whole look.

AMBACHT MET 
HARMONIE
Greige – de zachte 
trendkleur uit een 
combinatie van grijs en 
beige –brengt kleur in 
de keuken die zowel
een cottage-gevoel 
biedt als geavanceerde 
techniek. Natuurlijk 
uitgebreid met details 
die frisheid in het 
design brengen.

SOPHIE
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Harmonie

ARTISANAT RIME AVEC 
HARMONIE
Le grège, ce doux coloris tendance 
mêlant le gris et le beige, donne 
le ton à une cuisine qui allie deux 
atouts : une ambiance cottage et 
une technologie de pointe. Le tout 
complété naturellement par des 
détails qui apportent de la fraîcheur 
au design.

HANDWERK TRIFFT
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AUSDRUCK VON PERSÖNLICHKEIT

Amelie
KITO STAHL

Reduced to the essentials: surfaces that make an impact, 

materials that last. A kitchen as individual as you are: 

confident, dependable and definitely one of a kind.

Teruggebracht tot het essentiële: oppervlakken die voor 

expressie zorgen en materialen die tijdloos zijn. Een 

keuken als uw persoonlijkheid: zelfbewust, robuust en 

gegarandeerd onmiskenbaar.

Réduites à l’essentiel : des surfaces qui font leur effet, 

des matériaux qui durent. Une cuisine à l’image de votre 

personnalité : affirmée, robuste et unique.

PERSONAL  
EXPRESSION | 

UITING VAN 
PERSOONLIJKHEID | 
EXPRESSION DE LA 

PERSONNALITÉ
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Reduziert auf das Wesent- 
liche: Flächen, die wirken,
Materialien, die bleiben.
Eine Küche wie Deine Per- 
sönlichkeit: selbstbewusst,
robust und garantiert
unverwechselbar.

AUSDRUCK VON PERSÖNLICHKEIT
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ZUSAMMEN. 

Leben.

SHARING. LIFE. / SAMEN. LEVEN. / ENSEMBLE. LA VIE.

Hier beginnt jeder Tag einfach besser. Helle 
Sandtöne schaffen eine warme Atmosphäre, 
die schon vor dem ersten Kaffee für Energie 
und gute Laune sorgt.

30



This is where every day simply gets off to a 
better start. Light sandy tones create a warm 
ambiance that says energy and good vibes 
even before the first cup of coffee.

Hier begint iedere dag gewoon beter. Lichte 
zandtinten creëren een warme sfeer die al 
voor het eerste kopje koffie voor energie en 
een goed humeur zorgt.

Ici, chaque journée commence sous un jour 
un peu meilleur. Des nuances sable claires 
créent une atmosphère chaleureuse qui 
assure, avant même le premier café, énergie 
et bonne humeur.

GELUNGENER ABSCHLUSS – Unsere neuen 
Deckenblenden perfektionieren besonders 
großzügige, deckenhohe Planungen und  
ermöglichen ein lückenloses Erscheinungsbild.

TOPPING IT ALL – Opening up further storage 
options, our new top front panels make 
particularly spacious, ceiling-height units  
just perfect.

EEN GESLAAGDE AFSLUITING – onze nieuwe 
plafondpanelen zijn perfect voor bijzonder ruime, 
plafondhoge planningen en maken een perfect 
totaalplaatje mogelijk.

FINITION RÉUSSIE – Nos nouveaux bandeaux 
de finition plafond subliment les planifications 
généreuses jusqu’au plafond et rendent possible 
une présentation sans lacunes.

SAND

AMELIE
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Warm shades of timber and 
soft sandy surfaces create an 
atmosphere that combines 
clean lines with a homely 
feel. The spacious island with 
extended worktop quickly 
becomes a favourite spot.

Warme Holztöne und sanfte Sand-
flächen schaffen eine Atmosphäre, 
die Klarheit und Behaglichkeit ver-
bindet. Die großzügige Insel samt 
verlängerter Arbeitsplatte wird so 
schnell zum Lieblingsplatz.

MODERNE Gemütlichkeit
MODERN COMFORT 
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LENI
DARK GROOVE 

AMELIE
SAND

Warme houttinten en zachte zandoppervlakken 
realiseren een sfeer die helderheid verbindt met 
behaaglijkheid. Het royale eiland met verlengd 
werkblad wordt op die manier al snel een 
favoriete plek.

Des nuances bois chaleureuse et des surfaces 
sable empreintes de douceur créent une 
atmosphère alliant clarté et commodité. L’îlot aux 
dimensions généreuses, avec son plan de travail 
allongé, devient rapidement le coin préféré.

MODERNE GEMOEDELIJKHEID / CONFORT MODERNE 
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940 mm

724 mm

580 mm

362 mm

292 mm 

Die exakte Anpassung der Arbeitshöhen 
ist ein unverzichtbarer Bestandteil 
jeder Planung. Individuell abgestimmte 
Schrankmaße entlasten den Rücken und 
erhöhen den Bedienkomfort enorm. 
Unser Programm bietet Dir eine große 
Auswahl an Korpushöhen, die perfekt 
passende Lösungen erlaubt. Die Vielfalt 
der verschiedenen Schrankhöhen und 
-tiefen eröffnet Planungsspielraum und
ermöglicht eine optimale Ausnutzung des
zur Verfügung stehenden Platzes: Höhere
und tiefere Schränke garantieren mit jedem
zusätzlichen Quadratzentimeter ein Plus an
Stauraum. Ihr Fachhändler ermittelt mit Dir
die für Dich ergonomisch empfehlenswerte
Arbeitshöhe. Denn das Maß aller Dinge bist
... Du.

ERGONOMIC AND BESPOKE
Getting working heights exactly right is 
an indispensable part of planning any 
kitchen. Cabinets dimensioned to suit 
those using them reduce back strain 
and enhance ease of use. Our line-up 
gives you a wide choice of carcase 
heights to provide the perfect solution. 
The many different cabinet heights and 
depths open up planning flexibility and 
optimise the use of available space: 
taller and deeper units provide extra 
storage space with every additional 
square centimetre. Your specialist 
kitchen retailer will help you find the 
working height that gives you the 
greatest ergonomic benefit. Because 
the measure of all things is ... you.

Mass
ERGONOMISCH 
UND NACH

560 mm
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559

142

142
648

142

ERGONOMISCH EN OP MAAT
De exacte afstelling van de werkhoogte is een onmisbaar onderdeel van 
elke planning. Individueel aangepaste kastmaten ontlasten de rug en 
verhogen het gebruikscomfort enorm. Ons programma biedt u een breed 
scala aan korpushoogtes, waardoor perfect passende oplossingen mogelijk 
zijn. De verscheidenheid aan kasthoogtes en -dieptes zorgt voor veel 
planningsmogelijkheden en maakt een optimaal gebruik van de beschikbare 
ruimte mogelijk: hogere en diepere kasten garanderen meer opbergruimte met 
elke extra vierkante centimeter. Uw vakhandelaar bepaalt voor u de ergonomisch 
aanbevolen werkhoogte. Maatgevend voor alle dingen bent ... u.

ERGONOMIE ET SUR MESURE
Il est impératif de personnaliser les 
hauteurs de travail dans chaque 
planification. Les meubles sur mesure 
préservent le dos et assurent un 
niveau de convivialité encore plus 
élevé. Nous vous proposons un 
grand choix de hauteurs de corps qui 
permettent de trouver la meilleure 
solution. Les nombreuses hauteurs 
et profondeurs de meubles offrent 
une grande liberté d’aménagement et 
optimisent l’espace disponible pour 
profiter d’un rangement accru en 
exploitant chaque centimètre carré 
de la cuisine. Votre revendeur vous 
aide à trouver votre hauteur de travail 
ergonomique. Car vous êtes ce qu’il y 
a de mieux.

Kitchen Collection | 35



KANN EINFACH SEIN
SO SCHÖN
SIMPLICITY CAN BE AS LOVELY AS THIS! | ZO MOOI KAN EENVOUDIG ZIJN |
TANT DE BEAUTÉ, LE PLUS SIMPLEMENT DU MONDE

Jette
POLARWEISS  
SUPERMATT  
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Light-coloured materials and  
smart organisation create a  
kitchen that couldn’t be more  
warm and inviting. 

Lichte materialen en slimme 
 orde zorgen voor een keuken 
vol gezelligheid.

Des matériaux clairs et un 
rangement intelligent  
créent une cuisine pleine 
de confort.

Helle Materialien und kluge 
Ordnung schaffen eine Küche 
voller Gemütlichkeit.
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